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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 
 

Το Καταστατικό τούτο συντάχτηκε με πρωτοβουλία τής Συντονιστικής 
Επιτροπής πού αποφάσισε την αναδιοργάνωση τής Παμμεσσηνιακής 
Ομοσπονδίας και διοργάνωσε το 21ο Συνέδριό της. 
Το Συνέδριο αυτό πραγματοποιήθηκε στην Καλαμάτα, 18-22 Αυγούστου 
1984 και μεταξύ των άλλων εργασιών του, συζήτησε, εψήφισε κι επικύρωσε 
το καταστατικό αυτό σαν το επίσημο και ισχύον καταστατικό  τής 
«Παμμεσσηνιακής Ομοσπονδίας Αμερικής και Καναδά,» όπως ονομάζεται 
ή Ομοσπονδία μετά την αναδιοργάνωση του 1984. 
Οι Σύλλογοι πού έλαβαν μέρος στο 21ο Συνέδριο της Ομοσπονδίας ήταν οι 
ακόλουθοι: 
 

1. ΑΡΙΣΤΟΜΕΝΗΣ, Νέας Υόρκης 
2. ΝΕΟ ΚΥΜΑ ΜΕΣΣΗΝΙΑΣ, Σικάγο 
3. ΝΕΟ ΚΥΜΑ ΜΕΣΣΗΝΙΑΣ, Τμήμα Γυναικών Σικάγου 
4. ΑΔΕΛΦΟΤΗΣ ΜΕΣΣΗΝΙΩΝ, Μόντρεαλ 
5. ΑΔΕΛΦΟΤΗΣ ΜΕΣΣΗΝΙΩΝ, Βανκούβερ 
6. ΝΑΥΑΡΙΝΟ, Αγίου Φραγκίσκου 
7. ΜΑΝΙΑΚΙ, Milwaukee, Wisconsin 
8. ΟΛΥΜΠΙΟΤΡΙΦΥΛΙΩΝ, Σικάγο 
9. ΚΟΥΚΟΥΝΑΡΑ, Νέας Υόρκης 
10. ΚΑΛΑΜΑΤΑ, Νέας Υόρκης 
11. ΑΔΕΛΦΟΤΗΣ ΦΙΛΙΑΤΡΙΝΩΝ, Σικάγο 
12. ΠΑΜΜΕΣΣΗΝΙΑΚΗ ΕΝΩΣΙΣ, Τορόντο 
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ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΝ 
ΤΗΣ 

ΠΑΜΜΕΣΣΗΝΙΑΚΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΣ 
ΑΜΕΡΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΑΝΑΔΑ 

(AN ILLINOIS NOT-FOR-PROFIT ORGANIZATION) 
 

ΑΡΘΡΟΝ 1ον 
Σύσταση και Σκοπός τής Ομοσπονδίας 

 
Η Παμμεσσηνιακή Ομοσπονδία Αμερικής και Καναδά, Α. Ε. είναι 
αφιλοκερδής οργάνωση πού αποτελείται από Συλλόγους Μεσσηνίων στην 
Αμερική και Καναδά και έχει τούς ακόλουθους σκοπούς: 

1. Τη μελέτη και την θετική αντιμετώπιση των θεμάτων των 
Συλλόγων – Μελών τής Ομοσπονδίας και τη βοήθεια για την 
εφαρμογή των προγραμμάτων των σκοπών πού έχουν θέσει σαν 
στόχους στα καταστατικά τους. 

2. Τη βοήθεια των μελών για την απόκτηση τής ιθαγένειας τής χώρας 
πού διαμένουν, και την έμπνευση σεβασμού και τής κατανόησης 
προς τούς νόμους και τούς θεσμούς των χωρών αυτών. 

3. Tην προαγωγή και ενίσχυση των δεσμών αλληλεγγύης μεταξύ όλων 
των Μεσσηνίων πού διαμένουν στην Αμερική και Καναδά. 

4. Tην καλλιέργεια στενότερων πολιτιστικών, οικονομικών και 
κοινωνικών σχέσεων μεταξύ των μελών. 

5. Η σύσταση ή ανασύσταση Μεσσηνιακών Συλλόγων σε όσες πόλεις 
τής Αμερικής και τού Καναδά υπάρχουν Μεσσήνιοι αλλά δεν έχουν 
ακόμη οργανωθεί σωματειακά. 

6. Tην ανάπτυξη μορφωτικών, πολιτιστικών, και ψυχαγωγικών 
σχέσεων σε συνεργασία με ειδικούς φορείς τής γενέτειρας και 
άλλων χωρών. 

7. Tη δημιουργία ενός φορέα για μορφωτικούς σκοπούς, υποτροφίες 
σε αριστούχους νέους και νέες των Συλλόγων Μελών της 
Ομοσπονδίας αλλά και Μεσσηνίων τής γενέτειρας με υπόδειξη των 
εκεί αδελφών σωματείων. 

8. Το συντονισμό των ενεργειών για περίθαλψη αδελφών Μεσσηνίων, 
πού έχουν ανάγκη, ειδικότερα σε περιπτώσεις νοσοκομειακής και 
ιατρικής περίθαλψης. 

9. Tη διατήρηση των ελληνοχριστιανικών μας ιδεωδών, της 
ελληνικής γλώσσας και τής πολιτιστικής μας κληρονομιάς. 

10. Tην ίδρυση και συντήρηση φιλανθρωπικών και εκπαιδευτικών 
ιδρυμάτων στον τόπο πού ζούμε καθώς και στην γενέτειρά μας. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 2ον 

Επιτυχία των σκοπών τής Ομοσπονδίας 
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Οι σκοποί τής Ομοσπονδίας επιτυγχάνονται: 

. Mε την καθοδήγηση, επίβλεψη κι ενίσχυση των Συλλόγων-Μελών 
τής Ομοσπονδίας. 

2. Με την ίση μεταχείριση και με γνώμονα πάντα το δίκαιο και την 
αδελφική κατανόηση και συνεργασία. 

3. Με απόλυτα αντικειμενική ανάλυση και κρίση όλων των θεμάτων 
με σκοπό πάντα την εξυπηρέτηση του γενικού συμφέροντος. 

4. Με το σεβασμό του Καταστατικού και την πίστη εφαρμογή των 
αποφάσεων των Συνεδρίων και τής Διοίκησης της Ομοσπονδίας. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 3ον 

Πολιτική τοποθέτηση της Ομοσπονδίας 
 

Η Ομοσπονδία δεν έχει απολύτως καμιά πολιτική τοποθέτηση. Κάθε 
πολιτική και κομματική δραστηριότητα των Μελών και των 
Αξιωματούχων της Ομοσπονδίας, μέσα στα πλαίσια των δραστηριοτήτων 
της Ομοσπονδίας, απαγορεύεται. Η Ομοσπονδία απλά θα αναγνωρίζει και 
θα συνεργάζεται με την εκάστοτε Ελληνική Κυβέρνηση που εκλέγεται 
νόμιμα από τον Ελληνικό λαό.  

 
ΑΡΘΡΟΝ 4ον 

Μέλη της Ομοσπονδίας 
 

Μέλη της Παμμεσσηνιακής Ομοσπονδίας Αμερικής και Καναδά 
μπορούν να είναι όλοι οι υφιστάμενοι ή οι μελλοντικοί Μεσσηνιακοί 
Σύλλογοι και τα Μέλη τους θα θεωρούνται αυτόματα και μέλη της 
Ομοσπονδίας. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 5ον 

Αυτονομία των Τοπικών Συλλόγων-Μελών 
 

Οι διάφοροι Σύλλογοι-μέλη Αμερικής και Καναδά παραμένουν 
αυτόνομοι, ιδιαίτερα σε θέματα που αφορούν την εσωτερική τους διοίκηση, 
δράση, οικονομικά, αμοιβαία βοήθεια και φιλανθρωπία, σκοπούς και 
κανονισμούς και εφ όσον δεν περιλαμβάνουν άρθρα ενάντια προς τους 
σκοπούς της Ομοσπονδίας. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 6ον 

Πόροι της Ομοσπονδίας  
 

Οι πόροι της Παμμεσσηνιακής Ομοσπονδίας προέρχονται: 
 
1. Από την ορισμένη ετήσια συνδρομή κάθε μέλους που ο κάθε 

Σύλλογος υποχρεώνεται να στέλνει στην Κεντρική Διοίκηση. Η 
συνδρομή αυτή για κάθε μέλος είναι τρία δολάρια ΗΠΑ ($3.00) η 
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το αντίστοιχο τοπικό νόμισμα. Το ποσό αυτό μπορεί να αλλάξει με 
απόφαση της Κεντρικής Διοίκησης. 

2. Από δωρεές και συνεισφορές αδελφών Μεσσηνίων ή από 
οποιουδήποτε άλλου προσώπου, συλλόγου η οργανισμού. 

3. Από προγράμματα, λευκώματα, λαχειοφόρους ή άλλες νόμιμες 
πηγές και εκδηλώσεις στις οποίες η Ομοσπονδία αποφασίζει να 
λαβαίνει μέρος. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 7ον 

Ανωτάτη Διοίκηση και Εξουσία τής Ομοσπονδίας  
 

Η ανώτατη διοίκηση και εξουσία της Ομοσπονδίας προέρχεται από 
τους Συλλόγους που την αποτελούν. Οι Σύλλογοι θα ασκούν τη διοίκηση 
αυτή και εξουσία σε ζητήματα της Ομοσπονδίας μέσω του Συνεδρίου, που 
θα γίνεται κάθε δύο χρόνια, με σχετικούς αντιπροσώπους καθώς 
προσδιορίζεται στο καταστατικό αυτό. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 8ον 

Χρηματικά Κεφάλαια της Ομοσπονδίας  
 

Όλα τα χρήματα της Ομοσπονδίας θα συγκεντρώνονται σ’ ένα κεντρικό 
ταμείο στο όνομα της Παμμεσσηνιακής Ομοσπονδίας Αμερικής και 
Καναδά, Α.Ε. Στο ταμείο αυτό θα κατατίθεται κάθε έσοδο της 
Ομοσπονδίας και από το ταμείο αυτό θα γίνονται επίσης όλες οι πληρωμές 
εξόδων με τον όρο ότι η Ομοσπονδία θα έχει το δικαίωμα και τη δύναμη να 
ζητά και να αποδέχεται χρηματικά ποσά η εισφορές, να δημιουργεί έκτατες 
χρηματικές παρακαταθήκες ή ειδικούς λογαριασμούς εκτός του κεντρικού 
Ταμείου για την αποπεράτωση σκοπού ή σκοπών για τους οποίους γίνονται 
αυτές οι εισφορές η δωρεές. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 9ον 

Διοίκηση της Ομοσπονδίας  
 
Το Εκτελεστικό Σώμα της Ομοσπονδίας θα είναι η Ανώτατη Γενική 
Διοίκηση που αποτελείται από τον Πρόεδρο, τον Α’ και Β’ Αντιπρόεδρο, 
τον Γενικό Γραμματέα και Βοηθό Γραμματέα, τον Ταμία και Βοηθό Ταμία, 
το Νομικό Σύμβουλο, το Συντονιστή Νεολαίας και έξι Περιφερειακούς 
Συντονιστές (οι οποίοι θα προτείνονται από τα μέλη-οργανισμούς στις έξι 
περιοχές και θα επικυρώνονται στο συνέδριο της Ομοσπονδίας).  Όταν 
απουσιάζει ο Περιφερειακός Συντονιστής, ένας Βοηθός Συντονιστή θα 
μπορεί να αντικαθιστά τον Περιφερειακό Συντονιστή με δικαίωμα ψήφου. 
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Η Ανώτατη Διοίκηση υποχρεούται να εκτελεί πιστά τις αποφάσεις των 
Συνεδρίων και να συνεδριάζει σε τακτικά χρονικά διαστήματα με 
πρόσκληση του Προέδρου. Ο Πρόεδρος, ο Ταμίας και ο Γραμματέας θα 
υπηρετούν πάντοτε υπό χρηματική εγγύηση.  

  
 

ΑΡΘΡΟΝ 10ον 
Καθήκοντα του Προέδρου της Ομοσπονδίας 

 
Ο Πρόεδρος αντιπροσωπεύει την Ομοσπονδία σε κάθε αρχή. 

Επιφορτίζεται με την αυστηρή εφαρμογή του Καταστατικού και των 
Κανονισμών της Ομοσπονδίας. Συνυπογράφει όλες τις επιταγές της 
Ομοσπονδίας μαζί με τον Γεν. Γραμματέα ή τον Ταμία. Σε περίπτωση που 
ένας από τούς τρεις που έχουν δικαίωμα υπογραφής δεν συμφωνεί για το 
σκοπό που πρόκειται να εκδοθεί μια επιταγή, η υπόθεση παραπέμπεται στο 
Νομικό Σύμβουλο που η απόφασή του είναι τελεσίδικη. 

Ο Πρόεδρος επίσης εκτελεί τις αποφάσεις του Συμβουλίου της Γενικής 
Διοίκησης και των κατά διετία συνεχόμενων Συνεδρίων της Ομοσπονδίας, 
επιβλέπει την κανονική λειτουργία του γραφείου της Ομοσπονδίας και 
συνυπογράφει την αλληλογραφία γενικά μαζί με τον Γεν. Γραμματέα για 
διάφορες επίσημες και νομικές περιπτώσεις. Επίσης καλεί τις συνεδριάσεις 
των μελών της Ανωτάτης Διοίκησης, λαβαίνει μέρος και προεδρεύει στα 
Συνέδρια και επίσης προσκαλεί όλους τους Συλλόγους για ν’ αποστείλουν 
αντιπροσώπους στα Συνέδρια, και επιβλέπει την εργασία των μελών της 
Ανωτάτης Διοίκησης. Ο Πρόεδρος δεν έχει το δικαίωμα να είναι πρόεδρος 
για πάνω  από δυο συνεχόμενες θητείες.   

 
ΑΡΘΡΟΝ 11ον 

Καθήκοντα του Αντιπροέδρου 
 

Οποτεδήποτε ο Πρόεδρος ασθενεί, απουσιάζει, έχει παραιτηθεί η δι’ 
οιανδήποτε αιτία δεν μπορεί να προεδρεύσει, αντικαθίσταται από τον 
Αντιπρόεδρο, που ασκεί πλήρη εξουσία μέχρι το επόμενο Συνέδριο. Σε 
περίπτωση που ο Αντιπρόεδρος διαμένει σε άλλη πόλη, όλες οι υποθέσεις 
μεταξύ των μελών του Εκτελεστικού Σώματος διεξάγονται με 
αλληλογραφία. Τα ίδια ισχύουν και για τα καθήκοντα του Β’ Αντιπροέδρου. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 12ον 

Καθήκοντα του Ταμία 
 

Ο Ταμίας λαβαίνει και καταθέτει όλες τις εισπράξεις της Ομοσπονδίας 
σε αναγνωρισμένη κι ασφαλισμένη Τράπεζα, στο όνομα της Ομοσπονδίας. 
Το ίδιο εφαρμόζεται και για ολόκληρη την περιουσία της Ομοσπονδίας 
(ομολογίες, μετοχές, κ.λ.π.). Ο Ταμίας κάνει όλες τις εξουσιοδοτημένες 
πληρωμές με επιταγές, που συνυπογράφονται πάντοτε από τον Πρόεδρο και 
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τον ίδιο ή τον Γεν. Γραμματέα. Επίσης όλες οι μετοχές, ομολογίες, 
χρηματικά ποσά η άλλα χρεόγραφα που κρατούνται από την Ομοσπονδία σε 
πίστωση, πρέπει να φέρουν την υπογραφή του μαζί με τις  υπογραφές του 
Προέδρου και Γεν. Γραμματέα, όταν πρόκειται να διαπραγματευτούν η να 
μεταβιβαστούν. 

Όλες οι εισπράξεις πρέπει να συνοδεύονται με διπλότυπες αποδείξεις 
υπογραμμένες από τον ίδιο και τα εκδιδόμενα εντάλματα πληρωμής να 
συνοδεύονται από τα σχετικά δικαιολογητικά και θα πληρώνονται με 
επιταγές της Ομοσπονδίας και μόνο με τις υπογραφές των τριών σύμφωνα 
με το Άρθρο 10.  Σε κάθε τακτική Συνεδρίαση του Δ.Σ. ο ταμίας καταρτίζει 
και υποβάλει στο Δ.Σ. πίνακα των εσόδων και εξόδων και έκθεση για την 
οικονομική κατάσταση της Ομοσπονδίας που επίσης αποστέλλεται σ’ όλα 
τα τμήματα. Κρατεί και ενημερώνει το βιβλίο του ταμείο για κάθε 
δοσοληψία. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 13ον 

Καθήκοντα του Γενικού Γραμματέως 
 

Ο Γενικός Γραμματέας κρατά τη σφραγίδα της Ομοσπονδίας. 
Συντάσσει την αλληλογραφία σύμφωνα με τις οδηγίες του Προέδρου, 
συνυπογράφει όλες τις επιταγές της Ομοσπονδίας σύμφωνα με το Άρθρο 10 
και συνυπογράφει μαζί με τον Πρόεδρο όλα τα επίσημα έγγραφα που 
εκδίδονται από το Γραφείο της Ομοσπονδίας. Είναι υπεύθυνος για την 
εργασία της Γραμματείας και για τα βιβλία της Ομοσπονδίας.  

 
ΑΡΘΡΟΝ 14 

Καθήκοντα του Νομικού Συμβουλου 
 

Τα καθήκοντα του Νομικού Συμβουλου είναι να ενημερώνουν το 
Συνέδριο και το Διοικητικό Συμβούλιο σε ζητήματα νομικής φύσεως για το 
όφελος της Ομοσπονδίας. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 15ον 

Καθήκοντα των Περιφερειακών Συντονιστών 
 

Οι Περιφερειακοί Συντονιστές πρέπει να είναι τουλάχιστον έξι. Οι 
Συντονιστές πρέπει να επισκέπτονται κάθε Σύλλογο της περιφέρειάς τους 
τουλάχιστον δυο φορές το χρόνο. Φροντίζουν για την κανονική αποστολή 
των συνδρομών στην Κεντρική Διοίκηση της Ομοσπονδίας και επιβλέπουν 
τα σωματεία να εφαρμόζουν επακριβώς τα άρθρα του καταστατικού και 
των κανονισμών. 

Εργάζονται για την ίδρυση νέων Συλλόγων, επιδιώκουν την δημιουργία 
ενδιαφέροντος μεταξύ των μελών της Ομοσπονδίας και σαν τακτικά της 
μέλη εκτελούν χρέη Συμβούλων στις συνεδριάσεις της. Κάθε 
Περιφερειακός Συντονιστής θα διορίζει ένα η δυο βοηθούς μέσα σε τριάντα 
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ημέρες μετά την εκλογή του, για να τον βοηθούν στα καθήκοντα του. Ο 
Περιφερειακός Συντονιστής μπορεί να καλεί συνεδριάσεις στην περιφέρεια 
του χωρίς οικονομική επιβάρυνση της Ομοσπονδίας. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 16ον 
Συνέδρια 

 
Το Συνέδριο της Ομοσπονδίας θα συνέρχεται περίπου δυο χρόνια μετά  

το προηγούμενο Συνέδριο. Ο τόπος θα καθορίζεται από το προηγούμενο 
Συνέδριο και σε συνεννόηση με τους τοπικούς Συλλόγους. Στο Συνέδριο 
όλα τα μέλη καθώς και οι αντιπρόσωποι των Συλλόγων έχουν το δικαίωμα 
να ψηφίσουν μια φορά. Οι πρώην αξιωματούχοι της Ομοσπονδίας που 
έχουν τακτοποιημένες τις υποχρεώσεις τους απέναντι της, δικαιούνται να 
συμμετέχουν στα Συνέδρια και έχουν το δικαίωμα μιας ψήφου ο καθένας. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 17ον  

Αντιπροσώπευση Συλλόγων 
 

Όλοι οι Σύλλογοι δικαιούνται να αντιπροσωπεύονται στα Συνέδρια 
άσχετα από το μέγεθος ή τον αριθμό των μελών τους. Σύλλογοι που έχουν 
τουλάχιστον 25 μέλη δικαιούνται μιας (1) ψήφου, και μιας επιπλέον ψήφου 
για κάθε 25 επιπλέον μέλη ή μέρος αυτών τα οποία είναι τακτοποιημένα 
κατά το τέλος του οικονομικού έτους, που λήγει 30 Ιουνίου. Όλοι οι ψήφοι 
στα Συνέδρια είναι αδιαίρετοι. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 18ον 

Εργασίες των Συνεδρίων και Εκλογές 
 

Τα Συνέδρια εξετάζουν και συζητούν όλες τις υποθέσεις που αφορούν 
την Ομοσπονδία. Ελέγχουν τη διαχείριση και τις υποθέσεις της 
Ομοσπονδίας, ψηφίζουν για την πραγματοποίηση των σκοπών της, 
ψηφίζουν  τον προϋπολογισμό για τον ερχόμενο χρόνο, και καθορίζουν τις 
υποχρεώσεις των διαφόρων Συλλόγων προς το Κεντρικό Ταμείο. 
Τροποποιούν το Καταστατικό και τους Κανονισμούς. Κανονίζουν τις 
σχέσεις και τις διαφορές μεταξύ των διαφόρων Συλλόγων και γενικά 
αποφασίζουν για οποιαδήποτε υπόθεση που αφορά την δράση και τους 
σκοπούς της Ομοσπονδίας. 

Επίσης εξετάζουν τη διαχείριση των υποθέσεων της Ομοσπονδίας από 
την Διοίκηση καθ’ όλη την θητεία της και ψηφίζουν ποσά για τους σκοπούς 
της Ομοσπονδίας. Κάθε απόφαση που μετατρέπει το Καταστατικό της 
Ομοσπονδίας, και τους Κανονισμούς θα έχει προτεραιότητα στην ημερησία 
διάταξη των Συνεδρίων και απαιτεί την έγκριση των δυο τρίτων των 
παρόντων αντιπροσώπων. Πριν τη διοργάνωση του Συνεδρίου σαν 
Κοινοβουλευτικό Σώμα, μπορεί να αποφασισθεί με κατάλληλη πρόταση εάν 
οι αμφισβητούμενοι αντιπρόσωποι μπορεί να γίνουν δεχτοί. 
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Όλα τα μέλη της Διοίκησης υποχρεούνται να υποβάλλουν εγγράφως 
εκθέσεις των ενεργειών τους κατά το διάστημα της υπηρεσίας τους. Οι 
εκθέσεις αυτές θα παρουσιάζονται στο Συνέδριο για εξέταση και αποδοχή. 
Αντίτυπα των εκθέσεων των Αξιωματούχων θα κατατίθενται στο 
νεοεκλεγέντα Γεν. Γραμματέα. Οι εκθέσεις αυτές θα μένουν μονίμως στα 
αρχεία της Ομοσπονδίας. 

Ο Πρόεδρος της οργανωτικής επιτροπής καλεί την έναρξη του 
Συνεδρίου μετά την εξέταση των διαπιστευτηρίων των Αντιπροσώπων. Το 
Συνέδριο εκλέγει ειδική Διοικητική Επιτροπή του Συνεδρίου που 
αποτελείται από Πρόεδρο, Αντιπρόεδρο, δυο Γραμματείς (Ελληνικής και 
Αγγλικής), και έναν έμπειρο γνώστη κοινοβουλευτικής τακτικής και 
εθιμοταξίας. Στο τέλος των εργασιών του Συνεδρίου διεξάγονται οι εκλογές 
για την ανάδειξη των Αξιωματούχων της Ομοσπονδίας με προτάσεις 
υποψηφίων εκ μέρους των νομίμων Αντιπροσώπων του Συνεδρίου. Η σειρά 
εκλογής είναι:  

α) Εκλογή Προέδρου  
β) Α΄ και Β΄ Αντιπροέδρου,  
γ) Γενικού Γραμματέα και Βοηθού Γραμματέα,  
δ) Ταμία και Βοηθού Ταμία 
ε) Νομικού Συμβούλου και 
στ) Υπεύθυνου Νεολαίας Οι προτάσεις υποψηφίων πρέπει να 

δευτερολογούνται κανονικά και στη συνέχεια θα γίνεται η εκλογή με 
μυστική ψηφοφορία. Αν δεν υπάρχει δεύτερη πρόταση υποψηφίου για 
κάποιο αξίωμα, τότε η εκλογή θα γίνεται με ανάταση των χεριών. 

Οι Συντονιστές εκλέγονται στις περιφερειακές Συνελεύσεις. Μετά την 
εκλογή τους ο Γραμματέας της  Περιφερειακής Συνέλευσης ειδοποιεί τον 
Γενικό Γραμματέα της Ομοσπονδίας και του ανακοινώνει το αποτέλεσμα 
της εκλογής. Κάθε Περιφέρεια θα έχει τη δύναμη να νομοθετεί επί 
ζητημάτων που την αφορούν με τον όρο όμως ότι η νομοθεσία αυτή δεν 
αντίκειται στο Καταστατικό και τους Κανονισμούς της Ομοσπονδίας. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 19ον 

Δικαίωμα του εκλέγειν και εκλέγεσθαι 
 

Δικαίωμα του εκλέγειν έχουν όλα τα μέλη της Ομοσπονδίας που δεν 
έχουν ταμειακή η άλλη εκκρεμότητα στην Ομοσπονδία. Δικαίωμα του 
εκλέγεσθαι έχουν μόνον εκείνοι που εκτός των ανωτέρω, έχουν σαφή 
Μεσσηνιακή καταγωγή (ρίζες από πατέρα, μητέρα, προγόνους ή από γάμο). 

 
ΑΡΘΡΟΝ 20ον 

Εξελεγκτική Επιτροπή 
 

Η Εξελεγκτική Επιτροπή εκλέγεται την ίδια μέρα με το Διοικητικό 
Συμβούλιο. Είναι τριμελής και αποτελείται από το Πρόεδρο και δυο μέλη. 
Διενεργεί τον οικονομικό έλεγχο της Ομοσπονδίας αφού ειδοποιήσει 
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 Νεοσύστατοι Σύλλογοι Μεσσηνίων στην Αμερική και στον Καναδά 
μπορούν να προσχωρήσουν στην Ομοσπονδία αφού δεχθούν το 

σχετικά τον Ταμία τουλάχιστον ένα μήνα από το Συνέδριο προκειμένου να 
διενεργήσει τον έλεγχο. 

Η Εξελεγκτική Επιτροπή μπορεί να παρακολουθεί τις συνεδριάσεις του 
Διοικητικού Συμβουλίου, δεν έχει όμως δικαίωμα ψήφου.  

 
ΑΡΘΡΟΝ 21ον 

Εφορευτική Επιτροπή 
 

 Η Εφορευτική  Επιτροπή εκλέγεται κατά τη διάρκεια του Συνεδρίου με 
ανάταση του χεριού και με πρόταση των συνέδρων. Είναι συνήθως 
τριμελής, όμως η Ολομέλεια του Συνεδρίου μπορεί να ζητήσει να 
ψηφιστούν μέχρι πέντε (5) το πολύ μέλη. 
 Η Εφορευτική Επιτροπή εξετάζει προσεχτικά και αποφαίνεται για τα 
δικαιώματα των Συνέδρων ως προς το εκλέγειν και εκλέγεσθαι. 
 Κανένα μέλος της Εφορευτικής Επιτροπής δεν έχει δικαίωμα να θέσει 
υποψηφιότητα για αξίωμα στο Διοικητικό Συμβούλιο. Ο ρόλος τους 
περιορίζεται μόνο στη ρύθμιση και την διεξαγωγή των εκλογών. 
 

ΑΡΘΡΟΝ 22ον 
Θάνατος ή Παραίτηση Αξιωματούχου  

της Ανωτάτης  Διοίκησης 
 

 Σε περίπτωση θανάτου η παραίτησης μέλους της Ανωτάτης Διοίκησης 
εκτός του Προέδρου, η Διοίκηση εξουσιοδοτείται πλήρως να εκλέξει 
αντικαταστάτη του. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 23ον 

Αποβολή ή αποχώρηση μέλους του Διοικητικού Συμβουλίου ή 
Συλλόγου-μέλους 

 
 Μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου ή σύλλογος-μέλος της 
Ομοσπονδίας που παραβαίνει τις αρχές του καταστατικού, με πλειοψηφική 
απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, μπορεί να τους αφαιρεθεί η ιδιότητά 
τους ως μέλη. 
 
 Κάθε Σύλλογος της Ομοσπονδίας που αποβάλλεται ή αποχωρίζεται από 
αυτή δεν έχει κανένα δικαίωμα ή απαίτηση επί ή εναντίον της περιουσίας 
της Ομοσπονδίας και τα μέλη του Συλλόγου αυτού στερούνται όλων των 
δικαιωμάτων που παρέχονται από την Ομοσπονδία. 
  

ΑΡΘΡΟΝ 24ον 
Προσχώρηση Συλλόγων στην Ομοσπονδία 
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Καταστατικό και τους Κανονισμούς της. Υποχρεούνται όμως να 
πληρώσουν στην Ομοσπονδία την ορισμένη ετήσια συνδρομή τους κατά 
τους κανονισμούς. Στις εργασίες του Συνεδρίου μπορεί να λάβει μέρος 
σύλλογος ο οποίος έχει γίνει μέλος της Ομοσπονδίας 90 μέρες πριν την 
έναρξη του Συνεδρίου ή και νωρίτερα. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 25ον 
Νέοι Σύλλογοι 

 
 Νέοι Σύλλογοι μπορούν να ιδρυθούν στη διασπορά και να απαρτίζονται 
από μέλη που διαμένουν σε πόλεις η κωμοπόλεις όπου δεν εδρεύει 
κανονικός Σύλλογος. Ο νέος Σύλλογος έχει τα ίδια δικαιώματα και τις ίδιες 
υποχρεώσεις προς την Ομοσπονδία όπως και οι άλλοι Σύλλογοι. 

 
 
 
 
 

ΑΡΘΡΟΝ 26ον 
Νεολαία 

 
 Όπου δεν εδρεύει Σύλλογος νεολαίας, η νεολαία από 16 ετών και άνω 
μπορεί να εγγράφεται στους κανονικούς Συλλόγους των ενηλίκων μελών. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 27ον 

Επίτιμα Μέλη της Ομοσπονδίας 
 

 Η Ομοσπονδία μπορεί να ανακηρύσσει επίτιμα μέλη μέσω του 
Συνεδρίου. Άτομα που κατέχουν εξέχουσες θέσεις η που έχουν προσφέρει η 
προσφέρουν σημαντικές υπηρεσίες στην Ομοσπονδία η ακόμη παρέχουν 
έκτακτες υπηρεσίες στην Ομοσπονδία μπορούν να είναι υποψήφιοι για 
επίτιμα μέλη, στα οποία απονέμεται ειδικό δίπλωμα από τη Διοίκηση.  

 
ΑΡΘΡΟΝ 28ον 

Δράση της Ομοσπονδίας 
 

 Όταν η Ομοσπονδία αποφασίσει να εκτελέσει κάποιο έργο στην 
Μεσσηνία η στις Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής και Καναδά, το Συνέδριο 
υιοθετεί το έργον αυτό και συνεπώς όλα τα επόμενα Συνέδρια, εφ όσον θα 
εξακολουθεί το έργο αυτό. Το Συνέδριο ορίζει επιτροπή που θα εποπτεύει 
όλες τις εργασίες που σχετίζονται με το έργον αυτό. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 29ον 

Σφραγίδα και έμβλημα της Ομοσπονδίας 
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 Η σφραγίδα της Ομοσπονδίας θα είναι γραμμένη στην Αγγλική και 
Ελληνική Γλώσσα ως εξής: “Pan-Messenian Federation of U.S.A. and 
Canada, Inc.” και « Παμμεσσηνιακή Ομοσπονδία Αμερικής και Καναδά ». 
Θα φέρει δε στο κέντρο της σαν έμβλημα το χάρτη του Νομού Μεσσηνίας. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 30ον 

Επίσημοι εορτασμοί της Ομοσπονδίας 
 

 Σαν επίσημες ημέρες εορτασμού της Ομοσπονδίας ορίζονται:  
1) Η 23η Μαρτίου, επέτειος για την απελευθέρωση της Καλαμάτας από 

τον Τουρκικό ζυγό.  
2) Η 12η Οκτωβρίου, ημερομηνία ίδρυσης της Παμμεσσηνιακής 

Ομοσπονδίας. Κάθε άλλη εκδήλωση μπορεί να πραγματοποιείται 
με πρόταση της Διοίκησης. 

 
 
 
 

ΑΡΘΡΟΝ 31ον 
Λογιστικό Έτος 

 
 Το λογιστικό έτος της Ομοσπονδίας αρχίζει την 1ην Ιουλίου και λήγει 
στις 30 Ιουνίου του επομένου έτους. 

 
ΑΡΟΡΟΝ 32ον 

Διάλυση της Ομοσπονδίας 
 

 Η Παμμεσσηνιακή Ομοσπονδία εξακολουθεί να υπάρχει εφ’ όσον 
συγκαταλέγει μεταξύ των μελών της περισσοτέρους από ένα (1+) 
Συλλόγους. Όταν η Ομοσπονδία διαλυθεί, τα κεφάλαια και η περιουσία της 
γίνονται κτήμα του Συλλόγου που παραμένει τελευταίος. 
 

ΑΡΘΡΟΝ 33ον 
Ενημερωτικό Δελτίο της Ομοσπονδίας 

 
 Κάθε Συνέδριο θα αποφασίζει εάν θα εκδίδεται Παμμεσσηνιακό Δελτίο 
και το ποσόν που θα προορίζεται για τον σκοπό αυτό. Κάθε ενεργό μέλος 
της Ομοσπονδίας δικαιούται να λαβαίνει το Δελτίο αυτό όταν και όποτε 
εκδίδεται. 
 Πληρωμές που στέλλονται στο Δελτίο για διαφημίσεις πρέπει να 
γίνονται έπ’ ονόματι της Παμμεσσηνιακής Ομοσπονδίας Αμερικής και 
Καναδά, και να ταχυδρομούνται στο Γραφείο του Γραμματέως για 
καταγραφή και κατόπιν στον Ταμία για κατάθεση στο Κεντρικό Ταμείο. Οι 
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Γραμματείς των Συλλόγων πρέπει να αποστέλλουν στον εκδότη του 
Δελτίου ακριβή κατάλογο των ονομάτων και των διευθύνσεων των μελών 
που πρόκειται να ταχυδρομηθεί το Δελτίο οι κατάλογοι κατά την διάρκεια 
του έτους θα συμπληρώνονται δείχνοντας αλλαγές διευθύνσεων η ονόματα 
και διευθύνσεις νέων μελών. 
 Ο Συντάκτης και τόπος της έκδοσης του ενημερωτικού Δελτίου θα 
εκλέγεται από τη Διοίκηση της Ομοσπονδίας. 

 
ΑΡΘΡΟΝ 34ον 

Διαφωνίες – Διαιτησίες 
 

 Η τακτοποίηση διαφωνιών ή υποθέσεων που αφορούν γενικά την 
Ομοσπονδία και τις σχέσεις της προς τους Συλλόγους ή τα μέλη που δεν 
προβλέπονται από τους όρους του Καταστατικού αυτού και των 
Κανονισμών θα αποφασίζεται από την Διεύθυνση σε συνεργασία με τα 
Διοικητικά Συμβούλια των Τοπικών Συλλόγων. 
 Κάθε παράλειψη του Καταστατικού αυτού θα καλύπτεται και θα 
κανονίζεται από τις Κοινοβουλευτικές Διατάξεις του Στρατηγού Ρόμπερτ 
(Robert’s Rules of order, Reviewed). 

 
ΑΡΘΡΟΝ 35ον  

Τροποποιήσεις και εφαρμογή του Καταστατικού 
 

 Το παρόν Καταστατικό συζητήθηκε, ψηφίστηκε κι επικυρώθηκε από 
το 33ο Συνέδριο της Ομοσπονδίας στη Νέα Υόρκη, την 2α  Αυγούστου 2009, 
και θα ισχύει μέχρις ότου τροποποιηθεί από μελλοντικό παρόμοιο Συνέδριο 
και με κανονική και νόμιμη ψηφοφορία τουλάχιστον των 2/3 των παρόντων 
αντιπροσώπων. 
 Μέχρι τότε, η εφαρμογή και σεβασμός του Καταστατικού αυτού 
επαφίεται στην ευσυνειδησία, την ηθική ακεραιότητα και τον 
αλληλοσεβασμό των μελών της Ομοσπονδίας.   
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PREFACE 
 

 This constitution and By-Laws was compiled by the Coordination 
Committee which initiated the revival and the reorganization of the Pan-
Messenian Federation. The result of this effort was the Convention of the 
Federation which was held in Kalamata, Greece on 18-23 of August 1984. 
 One of the Convention’s tasks was to review, and discuss this Constitution 
and By-Laws which was voted upon and adopted by the delegates of the 
participating Messinian Member-Chapters of the United States and Canada. 
Hence this constitution is, in effect, as the official constitution of the Federation 
now known as the “Pan-Messenian Federation of USA and Canada Inc.” 
 The Member-Chapters of the Pan-Messenian Federation of USA and 
Canada which participated at the 21st Convention in Kalamata were the 
following: 

1) ARISTOMENIS, New York 
2) NEON KYMA MESSENIAS, Chicago 
3) NEON KYMA MESSENIAS-WOMEN”S CHAPTER, Chicago 
4) MESSENIAN BROTHERHOOD, Montreal 
5) MESSENIAN BROTHERHOOD, Vancouver 
6) NAVARINO, San Francisco 
7) MANIAKI, Milwaukee 
8) OLYMPIOTRIPHYLION, Chicago 
9) KOUKOUNARA, New York 
10) KALAMATA, New York 
11) FILIATRA BROTHERHOOD, Chicago 
12) PAMMESSENIAKI ENOSIS, Toronto 
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Constitution & By-Laws 
οf the 

Pan-Messenian Federation 
οf the United States & Canada Inc. 

(An Illinois Not-For-Profit Organization)* 
 
 

ARTICLE I 
Purpose and Organization of the Federation 

 
The Pan-Messenian Federation of the United States and Canada Inc. is a Not-
For-Profit corporation, organized under the laws of the State of Illinois. It is 
composed of various Messenian clubs and organizations in the U.S and Canada 
and has the following goals: 

1) The study and the addressing of concerns of the member organizations 
of the Federation including advising and assisting them to expedite and 
implement the programs and ideals they have established as goals in 
their respective constitutions. 

2) The assistance and guidance of its members to achieve citizenship 
status in their respective countries and the nurturing of respect for their 
respective laws and customs. 

3) The promotion and support of close ties between all Messinians living 
in the United States and Canada. 

4) The cultivating of closer cultural, educational and economic relations 
between its members. 

5) The establishment and revitalization in all of the cities of the U.S and 
Canada where Messenians exist but there is no such organization. 

6) The exchange of educational cultural and social delegations in 
cooperation with the responsible organizations of the Motherland and 
other countries. 

7) Then creation of a vehicle for educational purposes including the 
granting of scholarships to deserving students or members of the 
organization, members of the Federation and of affiliated organizations 
of the Motherland. 

8) The coordination of efforts to assist needy brother Messenians, 
especially in situations requiring medical care or assistance. 

9) The preservation of our Greek Christian ideals, Greek language, and 
our Greek heritage. 

10) The establishment and support of philanthropic and educational 
institutions in our respective countries as well as in the Motherland. 

* At the time of the drafting of this document this was the case. This does not 
preclude the Federation from registering in additional states or countries. 
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ARTICLE II 
Achievement of Federation Goals  

 
The goals of the Federation are achieved: 

1) With the direction, supervision and support of the member 
organizations of the Federation. 

2) With the fair and just treatment of all members, fraternal 
understanding, and cooperation. 

3) With absolute objective analysis and judging of all matters, always 
looking toward the serving of general interest of the Federation. 

4) With respect for the Constitution and true and unwavering 
implementation of decisions of Conventions and the Governing Board 
of the Federation. 

 
ARTICLE III 

Federation Political Participation 
 

 The Federation does not have any political affiliation. Every partisan 
Political action of members and Federation officers within the sphere of the 
Federation is prohibited. 
 The Federation recognizes and will cooperate within the framework of 
applicable national laws, with any existing Greek Government that has been 
lawfully elected by the Greek people. 

 
ARTICLE IV 

Members of the Federation 
 

 Members of the Pan-Messenian Federation of the United States and Canada 
are existing Messenian organizations or those to be organized in the future. 
Their members will be considered automatically members of the Federation. 

 
ARTICLE V 

Autonomy of Local Member-Chapters 
 

 The various Member–Chapters of the United States and Canada shall 
remain autonomous, especially regarding matters that govern their internal 
government, scope of action, economics, grants and philanthropy, purposes and 
by-laws, none of which shall contravene the Purpose or Constitution of the 
Federation. 

 
ARTICLE VI 

Sources of Revenue 
 

 The sources of revenue of the Pan-Messenian Federation shall consist of: 
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1) The predetermined annual dues for each member which each 

respective chapter is responsible for forwarding to the Federation. The 
membership dues for each member will be Three Dollars (U.S.) or any 
equivalent currency. This amount may be changed to by decision of the 
Federation officers. 

2) Donations and contributions of brother Messenians, or any individuals, 
chapters or organizations. 

3) Celebrations, ad books, raffles or other lawful sources and festivities 
where the Federation decides to participate. 

 
ARTICLE VII 

Governing Board and  
Authority of the Federation 

 
 The Governing Board and authority of the Federation originate from the 
chapters that compose it. The chapters shall exercise their authority, regarding 
Federation matters, emanating from the General Assembly which takes place 
every two years, with their representatives as outlined in this Constitution. 

 
ARTICLE VIII 

Treasury of the Federation 
 

 All of the Federation funds will be gathered in a central treasury in the 
name of the Pan-Messenian Federation of the United States and Canada Inc. 
 All income shall be collected by this treasury and disbursements allocated 
under the condition that the Federation has a right and authority to request and 
receive monetary donations or contributions, create emergency reserves or 
special accounts independent of the central treasury for the execution of the 
purposes for which these funds are being collected. 

 
ARTICLE IX 

Federation Governing Board 
 
The Executive Body of the Federation will be the Supreme Governing 
Board which is composed of the President, A’ and B’ Vice-presidents, 
General Secretary and Assistant Secretary, Treasurer and Assistant 
Treasurer, Legal Advisor, Youth Coordinator, six Regional Coordinators 
(appointed by the member-organizations of each region and voted upon at 
the Convention of the Federation).  In the absence of the regional 
coordinator, an assistant coordinator may replace the regional coordinator 
with the right to vote. 
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The Supreme Governing Board is responsible to dutifully execute the 
decisions of the Conventions and to convene at regular intervals at the 
invitation of the President. The President, Treasurer and General Secretary 
will be bonded in order to serve. 
 
  

ARTICLE X 
Duties of the President 

 
 The president represents the Federation at every commencement. He is 
burdened with the strict enforcement of the Constitution and By-Laws of the 
Federation. He also co-signs all the checks of the Federation with the General 
Secretary or the Treasurer. In the event that one of the three authorized 
signatories do not agree with the purpose of a disbursement, the matter will be 
referred to the Legal Advisor whose decision is final. The President executes the 
decisions of the Executive Board, the bi-annual Conventions, oversees the 
proper functioning of the Federation offices, and cosigns all correspondence 
with the General Secretary for various formal and legal circumstances. He also 
convenes all Executive Board meetings, chairs and participates in conventions 
and invites all chapters to send representatives to the Conventions and oversees 
the execution of the duties of the Executive Board. The President of the 
Federation can not serve more than two consecutive terms as President. 

 
ARTICLE XI 

Duties of the Vice-President 
 

 Upon the illness, absence, resignation or any incapacitation causing the 
President to be unable to exercise his responsibilities, he is replaced by the Vice-
President, who exercises absolute authority until the following Convention. In 
the event the Vice-President resides in a different city, all the business matters 
between the members of the Executive Board can be conducted by mail. The 
same applies for the Second Vice-President. 

 
ARTICLE XII 

Duties of the Treasurer 
 

 The Treasurer receives and deposits all the income of the Federation in a 
recognized and insured Bank, in the name of the Federation. The same applies 
for all of the assets of the Federation (certificates of deposit, bonds, stocks, etc.) 
 The Treasurer tenders all authorized payments by checks which are always 
cosigned by the President and by him/her or the General Secretary. All of the 
stocks, bonds, certificates, accounts of financial instruments that are held by the 
Federation in trust shall bear his signature as well as those of the President or the 
General Secretary when they are due to be negotiated or transferred. 
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 All income is to be accompanied by receipts issued in duplicate signed by 
him and all payments issued should be accompanied by the necessary vouchers 
and shall be paid by checks of the Federation and only with all three required 
signatures. At every regular meeting of the Governing Board, the Treasurer will 
prepare and submit a statement of income and disbursements and a financial 
report which will also be submitted to all the member chapters. He must also 
hold and maintain the financial records for every transaction. 

 
ARTICLE XIII 

Duties of the General Secretary 
 

 The General Secretary is the keeper of the seal of the Federation. He 
executes the correspondence according to the instructions of the President, 
cosigns the Federation checks according to Article 10, and cosigns with the 
President all the official communications which are issued from the offices of 
the Federation. He is responsible for the proper discharging of the Secretarial 
duties and for the records of the Federation.  

 
ARTICLE XIV 

Duties of the Legal Advisor 
 

 The duties of the Legal Advisor are to inform the Convention and the 
Executive Board on legal matters for the benefit of the Federation. 

 
ARTICLE XV 

Duties of the Regional Coordinators 
 

 The Regional Coordinators should number at least six. The Coordinators 
should visit each member chapter in their respective region at least twice a year. 
They are to expedite the proper forwarding of annual dues to the Governing 
Board of the Federation and to ensure that the member chapters act within the 
guidelines stated by articles of the Constitution and the By-Laws. 
 They are to assist in the establishment of new chapters and generate interest 
amongst the members of the Federation and as a regular member exercise the 
duties of Board Members at their meetings. 
 The Regional Coordinator may call meetings in his Region, but without 
economic assistance from the Federation. 

 
ARTICLE XVI 

Conventions 
 

 The Federation Conventions will be convened within approximately two 
years of the prior Convention. The locations will be determined by the previous 
convention and in agreement with the respective local chapters. At the 
convention all the chapter delegates have the right to cast one vote. Former 
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officers of the Federation who have fulfilled their current obligations have the 
right to participate in the convention and may cast one vote each. 

 
ARTICLE XVII 

Chapter Representation 
 

 All the Member-Chapters have the right to be represented at the Convention 
regardless of their size or number of members. Chapters that have at least 25 
members have the right to one (1) vote, and one (1) additional vote for every 25 
additional members or fraction thereof, which have fulfilled their membership 
obligations at the end of the fiscal year which is the 30th day of June. 
 All votes cast at the Convention are indivisible. 

 
 

ARTICLE XVIII 
Convention Business and Elections 

 
 The Conventions examine and discuss all aspects of Federation business. 
They audit the management and business of the Federation, vote for the 
implementation of its purposes, vote the budget for the following year and 
determine the obligations of the various Member-Chapters to the Central 
Treasury. They can amend the Constitution and By-Laws, adjudicate the 
relations of differences between the various Chapters and generally decide 
whatever matters involve the function and purposes of the Federation. 
 They also examine the management of the matters of the Federation by the 
officers during their term and vote on the budget for execution of the goals of 
the Federation. Every decision that amends the Constitution and By-Laws will 
have priority in the daily agenda of the Convention and require passage by two 
thirds majority of the delegates present. 
 Prior to the commencement of the Conventions legislative session the 
President nominates a committee of three members of the Board, preferably the 
Regional Governors, who will examine the credentials of a delegate. When the 
credentials of the delegate appear improper or his chapter has not met its 
Federation obligations, he does not have the right to vote in the election for the 
Chairman of the Convention. Upon the convening of the Convention in 
Legislative Assembly, the decision to accept the credentials in question may be 
made by proper motion and acceptance. 
 All the members of the Board are required to submit written reports of their 
activities during their term of service. These reports will be submitted to the 
Convention for examination and acceptance. Copies of the Officers’ reports will 
also be submitted to the newly elected General Secretary. These reports will be 
permanently entered in the archives of the Federation. 
 The Chairman of the organizing committee will signal the commencement 
of the Convention immediately upon the examination of the delegate’s 
credentials. The Convention elects a Special Governing Committee of the 
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Convention which is composed of a President, a Vice-President, two 
Secretaries (English and Greek) and one Parliamentarian. Upon the completion 
of the Convention business, the elections for the new Federation Officers are 
held and are conducted with motions for nomination of candidates by the 
delegates of the Convention. The order of election is: 

a) Election of the President 
b) First and Second Vice-Presidents 
c) General Secretary and Assistant Secretary 
d) Treasurer and Assistant Treasurer 
e) Legal Advisor and 
f) Youth Coordinator 

 All nominations of candidates must be seconded and the election conducted 
by secret ballot. Upon lack of a second nomination for any office, then election 
may be held by acclamation. 
 The Regional Coordinators are elected in Regional Conferences. Upon their 
election, the secretary of the Regional Conference reports to the General 
Secretary of the Federation and informs him of the results of the election. Every 
Region has the authority to legislate on matters involving it upon the condition 
that its decisions do not contravene the Constitution and By-Laws of the 
Federation. 

 
ARTICLE XIX 

Election Participants 
 

 Each member of the Federation in good standing has the right to participate 
in the election for the Supreme Officers of the Federation Supreme Governing 
Board. 
 Officers for the Federation’s Supreme Governing Board shall be elected 
only members of the Federation in good standing who are also of Messinian 
descent (from father, mother and ancestors or by marriage). 

 
ARTICLE XX 

Auditing Committee 
 

 The Auditing Committee is elected during the same day with the Supreme 
Governing Board. It consists of a President and two Committee members and 
audits the treasury of the Federation, after notifying the Treasurer at least one 
month prior to the auditing date. 
 The Auditing Committee members may attend the Supreme Governing 
Board meetings; however, they can not vote or make decisions. 

 
ARTICLE XXI 

Elections Committee 
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 New Chapters may be founded in the diaspora and may be composed of 
members who live in cities or towns where a chapter does not already exist. The 

 The Elections Committee is elected during the Convention by 
acclamation and after nominations by the delegates. It consists of three 
members, but under special circumstances, the Convention may increase their 
number up to five. 
 The Election Committee reviews carefully and decides about the validity of 
the delegates’ credentials for their participation in the elections. 
 The Election Committee members shall not participate as candidates for any 
Office of the Supreme Governing Board. Their duty and role restricted only in 
regulating proper conduct of the elections. 

 
ARTICLE XXII 

Death or Resignation of Supreme Officers 
 

 In the event of the death or resignation of any Executive Board Member, 
aside from the President, the Executive Board is authorized to elect a 
replacement. 
 

ARTICLE XXIII 
Dismissal or Withdrawal of a member of the Supreme Governing 

Board or a Member Chapter 
 
 A member of the Supreme Governing Board or a Member-Chapter who acts 
against the principles of the Federation’s constitution, by majority decision of 
the General Assembly, may be dismissed from the Federation. 
 
 Every Member-Chapter which is dismissed or withdraws from the 
Federation has no right or claim on or against the assets of the Federation and 
the members of that chapter forfeits all the benefits deriving from their 
membership thereof. 
  

ARTICLE XXIV 
Admission of Chapters by the Federation 

 
 Newly founded chapters of Messenians in the United States and Canada 
may be admitted to the Federation upon their acceptance of its Constitution and 
By-Laws. They are required to tender payment of their annual dues as stated in 
this document. A new chapter must be a Federation member in good standing 
for at least ninety days prior to the Convention in order to be able to participate 
in that Convention.   

 
ARTICLE XXV 
New Chapters 
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new chapter has the same rights and responsibilities to the Federation as all 
other Member-Chapters. 

 
ARTICLE XXVI 

Youth 
 

 Wherever a Youth Chapter does not exist, youths aged 16 or over may 
become members in regular chapters. 

 
ARTICLE XXVII 

Honorary Members of the Federation 
 

 The Federation may elect honorary members at the Convention. Individuals 
who hold influential positions or have contributed or are contributing major 
services to the Federation, may be nominated as honorary members to whom a 
special certificate will be granted by the Executive Board. 

 
ARTICLE XXVIII 

Federation Sphere of Action 
 

 When the Federation decides to execute a project in Messinia or in the 
United States or Canada, the Convention adopts the project and all the resulting 
Conventions will see to its completion. The Convention selects a committee to 
supervise all work related to this project. 

 
ARTICLE XXIX 

Seal and Emblem of the Federation 
 

 The Federation seal will be inscribed in English and Greek in the following 
manner: “Pan-Messenian Federation of U.S.A. and Canada, Inc.” and 
«Παμμεσσηνιακή Ομοσπονδία Αμερικής και Καναδά». 
 It will contain, in the center as its symbol, the map of the Province of 
Messinia. 

 
ARTICLE XXX 

Holidays of the Federation 
 

The formal holidays of the Federation are: 
1) March 23rd the celebration of the liberation of Kalamata from Turkish 

occupation. 
2) October 12th the anniversary of the establishment of the Pan-Messenian 

Federation of USA and Canada 
Any other celebration may be held by decision of the Executive Board.            

 
ARTICLE XXXI 



 25

 25

 Until that time the enforcement and obedience to this Constitution shall 
depend on the respect and good will of all members of the Federation. 

Fiscal Year 
 

 The fiscal year of the Federation begins on July 1st and ends on June 30th of 
the following year. 

 
ARTICLE XXXII 

Dissolution of the Federation 
 

 The Pan-Messenian Federation continues to exist as long as there is at least 
one (1) Member-Chapter. When the Federation is dissolved, the capital and 
assets become the property of the last remaining chapter. 

 
ARTICLE XXXIII 

Information Bulletins 
 

 Every Convention will decide if a Pan-Messenian Bulletin will be published 
and the amount that will be budgeted for this purpose. Every member in good 
standing is entitled to receive this bulletin when published. 
 Payment made for advertisements in this bulletin shall be made to Pan-
Messenian Federation of United States and Canada, and sent to the General 
Secretary to be recorded and submitted to the Treasurer for deposit in the 
Central Treasury. The Chapter Secretaries should submit an exact mailing list of 
their members who should receive this bulletin and keep this list current. The 
editor and location of the publication of this information Bulletin will be 
selected by the Executive Board of the Federation. 

 
ARTICLE XXXIV 
Conflict Resolution 

 
 The resolution of disputes or matters regarding the general good of the 
Federation and its relations with Member-Chapters or their members which are 
not encompassed by this Constitution and By-Laws will be decided by the 
Executive Board of Directors in conjunction with the Local Chapters. 
 All procedural omissions of this Constitution will be governed by “Robert’s 
Rules of Order, Revised.” 

 
ARTICLE XXXV 

Revisions 
 

 The present Constitution and By-Laws voted upon and revised by the 33rd   
Convention of the Federation which convened in Kalamata August 2nd 2009.  
This Constitution shall govern the Federation until it is amended by any future 
Convention(s) by a vote of two thirds of the delegates present. 


